Using Prepositions

USING PREPOSITIONS and some conjunctions

1. AT 

AT – přeneseně: hnutí mysli, vzdálenost, bod na určité škále:
I am at your service. – Jsem Vám k dispozici.

I am at my wit´s end. – Jsem u konce s rozumem.

He works at a snail´s pail. – Pracuje šnečím tempem.

The town is  at a distance. – Město je na dosah.

I am busy at my homework. – Jsem zaneprázdněn prací na úkolu.

We are at loss/profit. – Jsme ve ztrátě/zisku.
It´s a loan at 4 % -  Je to 4% půjčka.

at the end/beginning of  x
 in the end/beginning

at the temperature of 1000 C – za teploty/při teplotě 

AT – čas: at six o´clock, at midnight, at Christmas/Easter, at the weekend, at the moment

AT – místo: at the window, at the sea, at the e-mail address – na mailové adrese, at the computer – u pc

2. ON

ON - přeneseně: on foot, on the other hand, on the phone, on sale, on principle (ze zásady/v zásadě/v principu), on duty, on no account (v žádném případě)

ON - čas: on Saturday, on Monday morning, on a fine summer evening, on 18 January, on Christmas Eve

ON – místo, plocha: on the table, on the wall, on Page 3  



X at the top of Page 3

3. BY

BY – limit doby (obvykle s future), podmínky:

You will have completed your diploma thesis by the end of July. 

Bring it by Monday at the latest. (ne déle než)

BY – blízko, poblíž, podél:  by the church, by my side, by the fireplace, by the sea

BY – sled v určité řadě: step by step, day by day 

BY – přenesený význam, “podle”:

by degrees – postupně, short by 20 centimeters  - kratší o 20 cm, rent a car by the day – pronajmout si auto za denní sazbu, by far the best – daleko nejlepší, by me – podle mě

BY – přeneseně, původem, povoláním: by air, by heart (zpaměti), by chance (náhodou), by accident (nešťastnou náhodou), by mistake (omylem), by name, by the way, by no means (v žádném případě) x by all means, German by birth, a solicitor by profession

BY – autorství:  a novel by Poe; A country doesn´t live by tourists.

BY – uchopit za: by the hand, by hair

4. IN

IN – přeneseně: in sight (nadohled), in pen (perem), in practice, in French, in fact, in size (velikostí), in vain (marně), in earnest (vážně), not in the least (ani v nejmenším)

IN – vzhled: a lady in a hat/necklace/wig/spectacles X a man with a beard 

IN – časový interval (´za´):  The train leaves in a few minutes. (za pár minut),  in two weeks´ time

IN – čas (´v´) : in June, in the morning, in 2010, in the 1920s, 

IN – místo: in the country, in Brno, in the north of Bohemia, in Asia, in the picture/photograph, in Figure/Table/Chapter 5 (na obrázku/v tabulce/v kapitole 5)

INTO – pohyb, vstup:  Thieves broke into my house. He put his hands into his pockets. He jumped into the pool.

5. BESIDE

BESIDE - přeneseně: I am beside myself with anger. (Jsem bez sebe zlostí.) My car is poor beside yours. (ve srovnání s tvým. 

BESIDE – místo (vedle, po čí straně, u): beside me, beside the river

X 
NEXT TO (vedle) = pořadí
6. BESIDES - včetně = zahrnující: others besides me, other criticisms besides this

X
EXCEPT (vyjma, vedle, kromě)= vylučující 

7. Notice the difference:

IN FRONT OF me (proti, čelně) x
OPPOSITE me (proti)
BELOW (pod, vertikálně)
x         UNDER (pod, horizontálně)
OVER (přes překážku)
x
ACROSS (přes, kolmý směr, kterým je plocha překonána)

8. FOR 

FOR – pro: It is too much for me. 

FOR - interval, jak dlouho: I have worked here for six years.

I have known her for a long time/for ages.

9. SINCE 

SINCE – od: It has been two days since I arrived. I haven´t seen her since my last birthday/since 18 July.
SINCE - protože: Since the computer broke down, the task wasn´t completed.

10. DURING 

DURING – během: during the film/ lesson/war/holidays/winter

DURING – po dobu, během: during the meal, during the summer, during his lifetime, during the day

11. WHILE - while + a subject and a verb; zatímco:
While I was on holiday, she left with her suitcase.

12. TILL, UNTIL - dokud; po celou dobu do určitého okamžiku; v záporu = zdůraznění (budoucnost po till/until vyjadřujeme přítomným časem!):

We will work till 5 o´clock. (Budeme pracovat až do 5.)

We didn´t get home till 2 a.m. (Přišli jsme až ve 2 ráno.)

I will wait until he comes. (Počkám, dokud nepřijde.)

13. BETWEEN – mezi 2, nebo mezi všemi navzájem jako jednotlivci:  between you and me; between the door and the window; The Czech Republic lies between Austria, Germany, Poland and Slovakia.

14. AMONG – mezi, uprostřed: among those people, a village among the hills, among friends, among my books

Note 1  Do not use at/on/in before LAST and NEXT: See you next Friday. 

Note 2 See the picture with prepositions of place. Here are only some prepositions and conjunctions  explained.

Recommended literature: Hoffmann. Velká cvičebnice angličtiny; Hewings. Advanced Grammar in Use; Murphy. English Grammar in Use intermediate. 
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